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Ingyen
fotoárjegyzék!
Zeiss-szemtivegek

CCHM.URA
IV., Ferenclek-tere 2iiimiiiiimiiiiiiiiíy fejánmmiimiiummiiii

RÉZGÁL9C, RAFFIA, RÉZKÉNPOR.
Szab. Balaton-, Turul- - 7 nlnnprmpfpzntr és Vermorel-rendszerü *“UIUpCiillClCAUl»« 
Pálinkafőző- és mosóüstők, vörösrézből, szénkénegezők,
háti és egykezes KÉNPORZÓGÉPEK legolcsóbb gyári áron 
beszerez- c n , rézáru gyár, Budapest,

hetők: Szontagn ral jx , üiiői-ut 19 »z. —

FRnnci IíS7«FF VI** Jókai - tér ÍO. szám.
L/VzOl Hálószobák, ebédlők, úri szobák és amerikai

bu torn agykereskedő irodaberendezések nagy választékban

Cbaloleroni és társa
látszerészekj

Budapest Vörös marta-tér tsz
(„Haas"-palota*) J

T FQ QIMHM cukrász, Budapest, VII., Erzsébet-kSrut 39.
ILvLíL.0 OIIVIVZlV Előkelő uzsonnázó hely. Tel.: József 121—52,
Tea- és finom sütemények, torták, bonbonok és gesztenye-purée.

saját készitményü teljes lakbe- JQ||j |( j] [|y| j| || 
rendezések, egyes darabok is müasztaiosnái

IV., Semmelweis-utca 4. szám. Kossuth Lajos-utca mellett.

TENNIS-RAKETTEK
hurozását, Javítását legtökéletesebben eszközük

MACHER REZSŐ és TÁRSA tennisralcett-javitók 
VI., Podmantozky-u. 45. Sportcikkek raktára és műhelye.

mm

Keifel és Hirsch
Fűző-specialisták III., Váci-utca 12. szám.

Telefon: 113—45.
Gummibetétes csípő- s hasfüzők,gummi- 
füzők, gummi-bebujós, halcsontnélküli 
eredeti párisi modell-füzők, selyem- 
cérnatrikó, ttill, batistsifón melltartók 

nagy raktára.

Libái és Mazács latszerek és tinóm mechanikai 
játék-tanszerek raktára 

’EST, IV., Duna-utca 6. szám. (Klotild-palota)

„Liliput” 
pisztoly
a legjobb fegyver 

támadások ellen. 
Kapható:

KNÉBL FERENCZ
puska műves, fegyver- és 

lőszerkereskedő
Budapest Vili, Baross-u. 17
Javításokat szakszerűen 

eszközölök.

Szabadalmazott nappal íróasztal, éjjel ágy. Rendkívül 
praktikus. írók, szerkesztőségek, irodák részére. Gyártja: TÓTH 

műasztalos, VII., Elemér-utca 19.

1 ebédlőket, uriszobákat, szalon- és klubgarniturá- 
kat, konyha- és elöszobaberendezéseket legmér- 

sékeltebb árban szállít:
) Sándor Ignác bútoráruháza. Dessewffy-u. 18.

GALAMBOS JENŐ villamossági vállalat
műipari fémárugyár • IV., Apponyí-tér 1. Telefon: 53—26.

Forduljon MATTYOK ALADÁR mémtik 
Budapest, IX. kér., Lónyay-utca 45. szám

építő vállalatához,
ha építkezni szándékozik.

ORSZÁGOS KÖZVETÍTŐ VÁLLALATÁHOZ,
ha házat, telket, birtokot, bér­
letet eladni, venni akar.

Telefon : József 22—99. Sürgönyeim : Maftyókmér—Budapest.

Minden orvos 
hygienikus

T CT RA

Kapható minden 
előkelő fehérnemü- 

és egészségügyi 
üzletben.

TPTn ■ Zí pelenkát 
■ fi ■ ■ csecsemő-:

„ ILInA
rendel, mert

a) szövése folytán felszívóképessége kiváló,
b) nincs varratja, tehát nem dörzsöl,
c) könnyen mosható, gyorsan szárad és nagyon tartós. 
Minden egyes darab a törvényileg bejegyzett „Tetra“ 
védjeggyel, a pelenkadoboz azonkívül „Tetra“ védje­
gyes ólomplombával van ellátva, tehát utánzatok köny-

nyen felismerhetők és vísszautasitandók.

női övét
fürdőfehérnemüt
törülközőt
Priessnitz-kötést
Ideal (elastikus) pólyát

Egész Magyarország 
Mezey-cipöt hord.

Legrégibb keresztény
Szabászat! tanintézet

urihölgyek részére
B.-né Pallér Amália

Calvin-tér 8.

OCTlkAÍ kFÉNYKÉPÉ3ZETÍ
SZAK.ÜZLETE' BUDAPEST
•VI- TERÉZ:« ULÖR.UT*2,E5*

Optikai javítások gyorsan készül­
nek. Amatőrfelvételek kidolgozása 
Fényképezőgépek, látcsövek vé­

tele és cserélése.



IX. évfoly*
34. szám augusztus 20.

szépirodalmi és társadalmi képes hetilap
fUlcipitottd: 3)r. 2)obay 3stván.

Előfizetési ár: Egész évre 800 3f, félévre 400 3C, negyedévre 200 3(, egyes szám 30 3f.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: ^Budapest IV., 3/íuzeum-körút 1. IV. em. ‘Gél.: József 55-40. díivatalos órák 10-1-ig.

Eg*
IS®

*i»,«/ , i

Schreiner János ezredes leánya, Renée
Székely Aladár felvétele.

flili

Ilii

.

’’IKARUS AUTOMOBILHÜTŐK. 
Vili., KISSTÁCIÓ-U. 11.

SZŐRMÉK ABÁTU K, Evetovics sziics
RÓKÁK és MUFFOK SZOLID ÁRBAN Erzsébet-tér 8,1.em.
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Bőrcsők Mihály
Takaréktüzhely-készitő, lakatosmester

Budapest, IX., Rákos-utca 6.
Telefon: József 124—65.

Jogi vizsgáira Dr. KÁLLAY ZOLTÁN
készüljön jogi szemináriumában

Budapest VI., Andrássy-ut 8.

Meghúzták a halálharangot.
Irta Makay Béla. (3)

Csónakunk nesztelenül siklik a szabad rónaviz 
náderdejének szélében gyökeretvert üstökös sás és bu- 
zogányos káka között.

A sikvizen már szabadabb a mozgás, szabadabb 
a levegő ; mert egy kis langyos szellő mindig fuj do­
gál. Tágultabb a szemhatár. A sikviz keszhely-fenéki 
tulfelén a náderdő felett már ellátni a »Diás-sziget« 
nádból rakott halászgunyhóját beárnyékoló platán- és 
nyárfákig. Arrafelé van a hires fenéki ménes. Mintha 
ide is hallanám a csikók nyerítését. Pedig csak egy 
megrémült vöcsök nyerített, mielőtt viz alá bukott. 
Eltűnt a szárazon nehézkesen totyogó, de a vízben 
gyorsan úszó csupahas ügyes búvár, hogy jó hajítás- 
nyira távolabb felbukkanva, fehér mellényével hival­
kodjék.

A nádvágás nyílásán — a múltból, ahol most 
járunk — belátok a jelenbe. A lebuji csátés, szittyós 
»Ingó-láp«-on apró gyermekjáték állatokat rakosgat 
valami láthatatlan kéz. Legel a lebuji »rédeg marha«. 
A réten kóborló szellő belesóhajt Nádországba és el­
hagyott világom hangjára éhes fülem e sóhajtásban 
mintha a gulya kolompjának kondulását is hallaná.

A nap tüzében megperzselődött sás avarja között 
lustán gubbaszkodik a vörösgém. Csak akkor látjuk, 
hogy nem fonnyadt sáscsomó, amikor szárnyait nehéz­
kesen meglegyintve, egyet-kettőt vakkant, hátracsuklott 
nyakát kiegyenesíti és hosszú csőrével a levegőégbe bök 
valami bogár felé. Aztán ismét megbicsaklik nyaka; 
váltott féllábra áll és tovább szunyókál.

Közeledünk »Gémfalu«-hoz. Lakosai otthon vannak.
Törpe-, szürke-, vörös-, dobos-, kanalas gémsereg 

bóbiskol a napon.
A gilisztacsőrü íbiszek — zalaiasan »vad pókák«, — 

addig amig a műkedvelő vadászok (hosszú ó-val 1 mert 
csak a vérbeliek vadászok, a többi csak vadászó puskás), 
hiábavaló puffogásaikkal el nem zavarták Somogyba, 
a fonyódi berekbe — a lápszéli sziget csenevész fűz­
fáin vert fészkükön költöttek és gunnyasztottak.

Menjünk gyorsan tovább a gémtanya orrfacsaró 
illatának határain túl.

A tóság szélén, letört avar nádszálakon patyolat- 
fehér kendők száradnak a napon. Bóbitás komáták 
(kontyosgémek) sziesztáznak a jó ebéd után.

A Kis-Balaton lápján keresztül, töltések közé szo­
rított medrében, a nagy Balatonba siet a Zala-folyó. 
Sáros partján, sáscsomókon pihen egy sereg fehér 
csuda. Déli verőfényben ezüstösen ragyog az óvatos 
nagykócsag csapat.

Külön pihennek ők. A nemes madár a többi pa­
raszti madárnép közé nem keveredik.

Nagykócsag ! Te, gyönyörűséges, nemes madár ! 
Te, nászöltönyöd díszéért, szörnyszülött női kalapokra 
tűzött lengő tolláidért üldözött koronás ura vizimada- 
rainknak ! Vájjon nem tudod még, nem érzed már, hogy 
rövidesen ki fognak lakoltatni téged is ősi otthonodból, 
egyetlen és utolsó költőhelyedből, melyet Csonka- 
Magyarországon a végzet számodra még meghagyott?

Először Tótszentpál alatt, a somogyi Nagyberekben 
csudáltalak, amikor vadászgatva Gyurkica vezetett költő­
helyed közvetlen közelébe. Nem bántottalak. Olyan 
szent madár voltál s maradtál nekem, mint az Íbisz az 
egyiptomiaknak.

De miért bíztál annyira abban az orvvadász 
Gyurkicában, aki elevenen összefogdosott fiókáidat ron­
gyos forintokért szállította az állatkerteknek ?

Miért bíztál a Nagyberekben, mely lassanként ki­
száradt alattad ?

Miért bíztál a telhetetlen emberben, aki most itt 
is kilakoltat szállóhelyedből ?

A Kis-Balaton és a szomszéd berkek urai elha­
tározták a tó és láp lecsapolását.

A tiszántúli Sárrét és Szernye-mocsár már a múlté, 
a Hanság már nem számit, a titeli Duna-Tisza zugnak 
vizimadarakban, kócsagban is gazdag mocsaras vidéke 
már nem a mienk.

Hová lész nemes kócsag, ha lecsapolják a Kis- 
Balatont ? Ha megölik Nádországát?

*

— »Panem et circenses« ! Az egész világ mint a 
megőrült Róma ordít : — Kenyeret és mulatságot! Éhes, 
de mulatni akar.

Megesznek, elmulatnak Kis-Balaton, s az fog leg­
jobban mulatni, akit lecsapolt vizeid medrének feltört 
földje akkor gazdagít, amikor Csonka-Magyarország 
szegényebb lesz a fenséges természet egyik ritkaságával.

*

Siklik csónakom a sikvizen. Habfodrokat borzol 
orra előtt a szembefujó »felszél«, melyet a szélkiáltó 
reggel megjósolt. Az ingó-ringó alkotmány fenekét 
paskolja az ellenálló hullám.

A tóság virágoskertjébe jutottunk.
Zöld tálon tükörtojások százai. Tányérnagy bőr- 

levelek között, szívós száron ringó szüzfehér tündér­
rózsa (vizililjom). Kelyhében cseppentett arany ragyog : 
a virág himpora.

KfiNTOn és KELEMEN
fűző-szalonja VI., & első-er do sor 26 (jKörönd melleit).

Perzsaszőnyeg iSfiSÄSt

it/\ 17 T7 o orííM m. kir. udv. szállító.ZxU.Hrf.Ir Jp JNUrK. JtliJitiM. Alapitta lőtt 1854
Csipkék, függönyök, fátyolok, hímzések, 
női divatcikkek a legjobb minőségben.
IV., KORONA-UTCA 6. szám.
(Ugyanazon ház, mint előbb Korona-utcai oldalán.)

Ezüst evőkészletek ezüst
értekben nagy választékban. jlr3ny*, BZÜSV, brilli3llS-bßV3!t3$.
BEI IflNI és Fin. «'7-
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FŐVÁROSI CIRCUS Városliget. Telelőn: 55—55. Naponta este y28 órakor fényes előadás.

Atta Troli, a kétfős nevezésül akadályverseny győztese.
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Vizitök sárga virága virít húsos levelei között. 

A körülötte úszó súlyomnak már érik a makkja.
Bőrlevél-tutaj on zöldbéka terpeszkedik és ragyogó 

szemecskéit reám meresztve, fehér tokáját felfújva vész­
jósló hangot ad : — Brekkeke. Breke. Brekke-ke-ke-ke !

Csak meg akart ijeszteni; mert nem hiszem, 
hogy — ha a köd leszállt — ma eső legyen. Vagy 
maga ijedt meg, merthogy közeledtünkre — zsuppsz! — 
eltűnt a viz alatt.

Alkalmas helyen megállunk a náderdő sarkában 
és búvóhelyet tördelve, a zizegő nád közé toljuk a 
csónakot. Amig puskám csöve elé várom a vadrécét, 
van időm a nádsátor alól elmerengve nézdegélni a vizi- 
liljom felett rezgő zöldzománcos szitakötők játékos 
kedvét és a tóság bohócának: a labdabuvárnak pajkos 
bukdácsolását. Irigylem a felborzolt vízre lecsapódó 
kacagó csüllő jó kedvét, az egymást kergető vijjogó 
sirályok és a fehérmellényes jajongó bíbicek lendü­
letes játékát.

Mig a vizimadarak mozgolódni, huzni nem kez­
denek, magambaszálltan elmélkedem.

Alattam emberéhes mocsár. A láp ezerkaru hinár- 
erdejében halál leselkedik. Iszapos dágvány a fenék, 
ahonnan egyformán életet szív, sarjadzik, virágzik gyö- 
keretvert fojtogató hinár és szüzfehér vizililjom.

Mi igaz tehát? A gonosznak és a jónak alapja is 
a gonosz vagy a jó ? Vagy, mint a példa mutatja: 
ugyanazon az alapon jó is gonosz is egyaránt élhet és 
fejlődhet ?

De hát akkor helyes lehet az a közmondás, hogy: 
»Az alma nem messze esik a fájától ?«

Felpillantok a magas égre, ahol ezüst keresztek 
libegnek a kékségben. Kergetődző játszi halászkák. — 
Onnan várom a mennybeli választ.

Némán lemosolyog reám az ég, de mintha mo­
solya azt mondaná: — Ember! mámor vagy sophisma 
szállt agyadra ?

Valóban úgy érzem magam, mint ha valami »be­
rúgott filozófus« lennék.

S miért ne lenne ehhez jogom? hisz’ a bolond 
is az egyetlen bölcs ott, ahol egymagában van.

Nehéz szag hódítóvá tette a láp izzó levegőjét.
De ez nem a tündérrózsa és vizitök virágainak 

illata ; mert azoknak nincs szaga. Nem is a kakukfü 
és ménta édes illatát hozta magával a rétről kóborlása 
közben betévedt szellő. Nem! Hiszen már a hirtelen 
támadt felszél is elállt s utána még az a bársonyosan 
simogató fuvalóm is megszökött, amelynek a láp róna­
vize az otthona. Azért érzem hát most ezt az ellan- 
kasztó bóditó szagot, mely benne van a láp mozdu-

Lakások, iroda- és üzlethelyiségek teljes és tökéletes
takarítását, féregirtását, mindennemű szobafestést és mázolást
Telefon: 
Józs. 60-88.

olcsón, szakszerűen és garanciával végez a
FISCHER-FÉLE LAKÁSTAKAR1TÓ- ÉS FÉREGIRTÓ VÁLLALAT VII., Dob­

utca 90
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ÖD A riHTITT n TT Uri divat- és fehér- AV/Hr HjAjU -F • nemű. : Úri ruházat 
martéit szerint. Budapest, V., Porottya-u. 1. Gizella-tér.

fnfv HnuKídant Dorsay, Roger & Gáliét parfőmök, púderek, 
^* > * áVUlfiyailIy szappanok és az összes illatszer- és koz­
metikai cikkek Iff. GÁBOR ANDOR és Társa IV., Régi pósta-utca 10. sz.

latlan párás levegőjében. A láp erjedő növényzetének 
penészillata ez, mely mint a dohos kriptaszag mellemre 
szállt.

Zsongitó érzés ejt rabul, bizsereg tőle minden 
tagom, valami keserű mámor elálmosit.

— Góri! Alkonyodik. Induljunk a Nagygunyhó- 
hoz. Liba-, rucahuzásra.

*

Az azúrkék zenitről lecsúszott a nap s a menny­
boltozat alján azon erőlködik, hogy kerülhetne légi 
útjára újra fel. Belepirul a meddő erőlködésbe és arany- 
szegélyű lila felhővel törölgeti veresizzó homlokát. 
Hiába ! Mindjobban sülyed a szemhatár alá. Haragjában 
vérbeborul növekvő ábrázata. A levegőég örök vándora 
végre lebukott a szemhatár aranylila hegylánca mögött. 
Kigyulad a mennybolt, tűzben áll az ég s a láp náda­
sának csendes sikvize — mely visszatükrözi az eget 
— olyan, mintha a nap véres verejtéke festette 
volna meg.

Ezüsthasu halacska vetődött fel a vízből. A leve­
gőben ficánkol Nádországból kifelé iparkodó csóna­
kom előtt. Ahogy visszacuppan, rubincseppek hullanak 
utána a gyürüdző veresizzó lávafolyamba.

Látni nem látom, de hallom, hogy csörgőréce- 
csapat zug el a nád felett.

Megmozdul esteli Nádország. A vizimadarak huzni 
kezdenek.

Valahonnan a magas égből lehallatszik a vadlud- 
gágogás. Az apátsági tarlóra húznak ; mintha ők is tud­
nák, hogy jó koszt van a bencés papoknál.

A Zsidócsillag (esthajnali csillag) is feljött már. 
A lápon a bölömbika mély hangon fújja a takarodót.

Csendes lesz a láp, a tó . . .
Lágyan csengő hangot hord a rónán az esti szellő 

szerteszét.
Zalaváron csendítenek.
Kis-Balaton ! Hallod ?
Meghúzták a halálharangot.

(Vége.)

Leányfalun: Kuncz Arisztidné, Őszi Kató.
Mikecz Károly felvétele.

-

- •SS-^

SZEMPILLANTÁS.
A fák: a férfiak,
A bokrok: az asszonyok,
A virágok: a gyermekek.
A reggel: a születés,
A dél: az a szerelem.
A csillagos ég: a halál.

SZÉP ERNŐ.

A MATOLCSí RÉVNÉL.
„Jöjjön át, János bácsi: fogat van /“ ...
Fülel a túlsó parton a csend. . .
Éjféli csillagképek az égen.
Szunnyad a kis révház odafent. . .

Millióm csillag-gyertya világít,
Néhol a fák haján fennakad.
Izzik a „Jákob-botu-ja fehéren.
Lassan a „Göncök1 délre halad.
Sárga-piros-kék fény feleselget. . .
A „ Hadak-utjáu-n árny suhan át.. .
Lüktet az „Aldebaran“ . . . Kusza sóhaj 
Pedzi a földi fák sudarát.

Jönnek a messze csend kapujából 
Őszi ködökből szőtt alakok.
Köd-paripákon néma vitézek.
Köd-paripájuk elcsavarog . . .

Arra, keletre vannak a Végek!. . .
Reszket a hold-fény a Szamoson . . .
. . . Köd-paripáknak fény a sörénye:
Táncol a parton ... majd eloson . . .

Jönnek itatni köd-paripáik . . .
Loccsan a víz . . . Felhorkan a ló.. .
Valahol messze . . . álom ölében,
Mintha a visszhang szólna: „Hahó!“ . . .

Olykor olyiknak ijja feszültén 
Nyíl arany útja gyűl odafent!. . 
Felkerekednek ... 5 parti sötétben 
Elnyeli őket újra a csend . . .

. . . Jaj, aki látta: hunyja szemét le,
Merre vonul: ne nézzen oda!
Mostoha csillag áll a magyarnak,
Rossz jel a holtak néma sora . . .
S éji-utas, ha szembetalálja 
Jó Csaba népét: veszte az ut!. . .
. . . Csörren a komp-lánc tulnan, a parton: 
„Hó!. . . Hahó! János bácsi, aludt!?“ . . .

BÁLLÁ IRMA.

ÉDénes szalon

iBudapest, IV., cVáci-utca 1 //£, félemelet.
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^frslrlrriAyjj fP ferfi divat és fehérnemű divattermei
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fingot női blúzok s férfi fehérnemű, mérték szerint.

Egy játékos panaszai.
Pillanatfelvétel a társaságból.

Nem lehet itt boldogulni!
Van egy nagyon kedves kis társaságom, nagyon 

kicsi, alig vannak benne tizennégyen, tizennyolcán, na­
gyon kedves társaság, nincsenek benne csúnya irigy­
kedések és intrikák, kétszínűségek mint másutt, min­
denki abszolút őszintén kimondja, ami a lelkén fekszik, 
ki bizony és olyan kedves közvetlenséggel terrorizálják 
egymást, hogy még saját külön, privát vendéget sem 
hívhatsz egyhangú beleegyezésük nélkül. Nem moderni­
zálhatsz egy ruhát, nem állapíthatod meg a konflisod 
menetirányát, nem választhatsz bankodra mutyi-partnert, 
uj frizurát, uj férjet büntetlenül. Nem bliccelhetsz el 
egy vacsorát, ha rád kerül a sor, de legalább a napot 
sincs jogodban meghatározni ; védekezhetsz nagymo­
sással, cselédmizériával, aznapra befutó váratlan vidéki 
rokonok, szállóvendégek megérkezésével, ügyed veszve 
van, beláttatják veled, hogy vacsorát zavartalanul ren­
delhetsz Löwensteinnél, külön protekcióval parféét 
Gerbeaudnál, szobalányokat kaphatsz kölcsön felelősség 
nélkül amennyit akarsz és a rokonok elmehetnek a 
»Hindu Síremlék «-be, amit úgyis illik minden művelt 
embernek látni.

Vacsora utánig kitünően élhetsz, gyüjthetsz erőt 
a nehéz testi, azaz kézimunkára, ehetsz aspirint, ha 
migrained van, bebiztosíthatod magad feketekávéval 
álmosság ellen s ha csak nem omlott össze alattad egy 
szék, vagy nem égettél ki egy mahagóni-asztalt, nem 
lökted ki vacsora közben könyököddel, a szobalány ke­
zéből szomszédnőd vállára a pirított vajas-szószt, avagy 
nem lépted le egy hölgy cipfnijét a ruhájáról oldalt, 
ahol legkevésbé gondoltad, hogy valami határozott 
akarattal lelógjon: — ha mindezt szárazon megusztad, 
legfeljebb két-három hetes bűneidet vetik a szemedre, 
amikor egy faut-tirage által másoknak megakadályoztad 
ötös vételének nagy slágerre való kifejlődését.

Midőn elkezdődik a munka, egy kis hasznos tanul­
mányt kell végezned, mely az esetről-esetre szóló sza­
bályváltozásokból áll: nem szabad mutyizni, ha belát­
ható időn belül a mutyid szerencsés volt, ha bort akarsz 
inni, menjél a másik szobába, nem szabad gondol­
koznod, mert elárulod a lapodat, ha meg vagy hülve, 
köhögj az asztal alá, ne hogy másokat inficiálj, ha 
rosszul megy a lapod, nem szabad felezni s ha jól 
megy, vissza kell vonulnod a harmadik ütés után, kü­
lönben mások nem jutnak a bankadáshoz.

Ezek után leülhetsz s konstatálhatod, hogy az első 
tourok szelídek, szolidak, mindenki barátságosan figyeli, 
milyen a tendencia és óvakodik attól, hogy a félel­
metes kártyaszellem bosszúját egy agresszív megjegy­
zéssel magára vonja ; elvégre elég azt akkor is szidni, 
amikor kimutatta már a foga fehérjét.

Optimizmussal veszel startot, nem megy a bankod,

Jeney Buncy. Kossak felvétele.
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biztatod magad, majd megy a pointierozás, de bizony, 
Isten tudja, az sem megy, sebaj, fütyülsz, mosolyogva, 
jobb eleinte veszteni, kellemetlen dolog az, ha az 
ember nyer, aztán mindent visszaad és ráveszti tetejére 
a fehérneműjét. Sokkal érdekesebb fordítva, fő a ki­
tartás, hiszen van idő. Aztán kezded belátni, hogy a 
birkatürelemnek semmi értelme, kipróbálod a közmon­
dást, aki mer, az nyer, rájössz, hogy hazudik a mu­
zsikaszó s az nyer veled szemben, aki le meri adni 
neked a 14-ik ütését. Próbálod kicsibe : nyered a szá­
zasokat, leadod az ezreseket ; akitől elnyered a száza­
sokat, szid, hogy mindig elviszed a bankját, akik nyerik 
az ezreseidet, nem szólnak semmit, időnkint másoknak 
váltanak egy tízezrest, amit egy ellenőrizetlen pillanat­
ban észrevétlenül elsülyesztenek. Te kezdel mérges 
lenni, rágyújtasz, miközben hallod, panaszkodnak, mek­
kora füst van s hogy fáj az ember szeme tőle ; ud­
varias lévén, elérted és az ingujjadba fújod a füstöt.
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Qusy Cocktaillal
kedveskedik minden előkelő hölgy a vendégeinek.

Időnkint azt hiszed, nincs veszve még semmi ; 
pointeuröd számol, gondolkozik, biztos ötje van. Te 
sziklaszilárdan megállsz hatra, ellenfeled bizonytalan 
hangon mondja, úgy hiszi, hétje van, kénytelen vagy 
belátni, hogy nyolc és kilenc még itt is tizenhét.

Csinálsz egy-két bankot, néma mosollyal türtőz­
teted magad, nehogy elkiabáld a kedvező áramlatot, 
magadban bocsánatot kérsz a kártya szeszélyes szelle­
métől, hogy majdnem valami csúnyát mondtál. Valaki 
felkel, hurcolkodik, apatikus rémülettel konstatálod, 
hogy melléd ül, bosszúból az asztal fölött köhögsz és 
szomszédod szemébe fújod a füstöt.

Néha még reménykedsz, kivágod a nyolcat és kérsz 
még kártyát ; ellenfeled addig forgatja a lapot, mig 
szabályszerű kilence van. Visszatérsz a pointierozásra, a 
bankban 4—5 részes van s vesztes te egyedül. Rád 
kerül a sor, túl vagy veszélyes konzorciumokon, nem 
felezel, nem vonulsz vissza — vagy, vagy ; nagyon kí­
nálod a lapot ; ellenfeled méltatlankodik, hogy peche 
van, tudja Isten, te egyáltalán nem érzel részvétet iránta, 
mire büntetésül kivág egy kilencest — >csak kilenc« 
felkiáltással.

Ellenállhatatlan kedved van meglépni, de tisztában 
vagy vele, hogy ha csak egy keveset is tartasz arra, hogy 
ne nevezzenek ki a legnagyobb nyerőnek, kivárod az 
utolsó tourt, a »na még egy tourt«, a »legutolsó tourt«, 
a »legeslegutolsó tourt«, »a holnap vasárnap van, lehet 
aludni, tourt« és a »küttyöt«. Bevárod a végeredmény 
megtárgyalását, konstatálod, hogy a társaság fele »ka­
tasztrófáiban vesztett«, egyik negyedrésze »körülbelül 
a pénzénél« van, a másik negyedrésze »igazán nem 
nyert sokat«. Kijelented, hogy a hiányzó pluszt szívesen 
bevallanád, ha magadénak tekinthetnéd. Ezen kijelen­
tésedhez mindenki csatlakozik.

Aztán egy kis ide-oda kocsikázással hazamégy, 
mielőtt lefekszel, felteszed magadban, hogy nem játszol 
»egy jó ideig«, kialszod magad, másnap örülsz, hogy 
feltevésed senki sem hallotta, megnyugtatod magad, 
hogy egy átvirrasztott éjszaka után nem érvényesek a 
fogadalmak. Konstatálod, hogy itt nem lehet boldogulni, 
tudod azonban, hogy ezen nincs mit változtatni, mert 
jobb velük együtt, mint nélkülük.

A főváros legszebb helyén
újonnan átalakítva megnyílt

a Svábhegyi Nagy-Szálló
Francia konyha az étteremben. 
Békebeli italok az uj tepasse-barban.

Five o’clock thee.
Délután Bachmann művészi zenekara hangversenyez. Esténként 

Magyari Imre muzsikál.
Éjfélkor külön fogaskerekű. — Éjjel-nappal automobiljárat. 

Asztalrendelés telefon: 46—72.

Budapesti szanatóriumok és gyógyintézetek:

Svábhegyi Liget-szanatórium
klimatikus, diétás gyógyintézet bel- és idegbetegeknek.

Dr. PAJOR Szanatórium

VIZGYÓGYINTÉZETE
Budapest, Vili., Vas-utca 17. Bejárók részére Is.

és orvosi kozmetika
Dr. Justus kórh. főorvos intézete 
IV., Ferenc József-rakpart 26

Az egyre növekvő nyomdai és papírárak követ­
keztében „A Társaság“ egyes példányainak eladási 
árát augusztus elsejétől kezdve 30 koronában voltunk 
kénytelenek megállapítani.

*

Balaton-Földvár ragyogó saisonjárói több alka­
lommal megemlékeztünk már s újra Írva ennek a gyö­
nyörű fürdőnek heti krónikáját : meg kell állapítanunk, 
hogy soha annyi élénkség, jókedv, derű és vidámság 
nem volt még a földvári partokon, mint ezidén.

Múlt hét csütörtökjén Tarnay Alajos, a kitűnő 
dalköltő hangversenye gyűjtötte össze a földvári Club­
ház nagytermébe a fürdővendégeket. A megjelentek 
nem győztek betelni a népszerű és szeretetreméltó 
»Lojzi« dalaival és lelkesen tapsolták Tarnayn kívül a 
hangversenyen szereplő Kallós Erzsit és Kerpely Jenőt, 
kik művészetük legjavával járultak hozzá a sikerhez. 
Ugyanezen a napon búcsúzott el Földvártól Károlyi 
Ferenc gróf; nagy társaság búcsúztatta hajnalig a nép­
szerű fiatal mágnást, még a vonathoz is kikisérték 
reggel és a fiatal asszonyok kendői sokáig lobogtak az 
elrobogó vonat után. Szombaton kezdődtek a vitorlás- 
versenyek ; az első napon a nagy hajók versenyét gróf 
Széchenyi Emii »Kis hamis« nevű hajója nyerte (ve­
zette Széchenyi Pál gróf). A kis hajók versenyének 
győztese és helyezettjei: 1 .Dali (hajótulajdonos : Kienast 
Ferenc), vezette Heinrich Gábor. 2. Hunnia (hajótulaj­
donos : Littke Dezső), vezette Heinrich István. 3. Kai a 
(hajótulajdonos: Gálos Kálmán), vezette Gordon Róbert. 
Vasárnap a kis hajók handicapjét tartották meg, tizenhat 
vitorlás szárnyalt pompás szélben, a kék habok felett s 
a rendkívül érdekes és izgalmas versenyből győztes­
ként Satzger Géza »Giuilettá«-ja került ki Heinrich 
István vezetésével, második lett »Gipsy girl« (Széchenyi 
Pál gróf), harmadik »Pelso« (Jordán Richárd), negyedik 
»Gyere velem« (Heinrich Tibor), ötödik »Mani II.« 
(Kandó László).

A szombat esti bálon, mint rendesen, most is 
Földvár egész publikuma megjelent, a hét folyamán 
vacsorák voltak Perczel Tiboréknál és Petzrik Jenőéknél, 
meghívottak voltak : Szunyogh Gáborné, Gecső Sándor 
és felesége, Belicska Baba, Suppán Kornél és felesége, 
Létay Ernőné, Tory Tibor, Fessler Antal, Gombár 
Tivadar, báró Biedermann Elek stb., stb. Több zene-

£ 1 £ i > i művészi kivitelben végez
azoDaiesiesi gralitzer
VII., Erzsébet-körut 44. Telefon : 95—83.
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Piechnik és Mechtl III., URCZI-UTCII8. (félemelet). = Telefon: 31.
Legelőkelőbb női fodrászterem. Modern posti- 
schok, török henna- és paszta-hajfestések. ::

délután is volt a Clubban, az elsőn Oroszy Gézáné 
Koritsánszky Rózsi adott elő kivételes művészettel da­
lokat, Paksy József hegedült, Fessler Antal zongorázott, 
a másodikon Takács Imre mutatta be bravúros tech­
nikával a külföldi legújabb shymmi- és tango-darabokat. 
Hogy a heti krónika teljes legyen : pénteken Karátsony 
Istvánné Balázs Dóra, vasárnap pedig Münnich Aladár 
születésnapját ünnepelték meg lelkes szeretettel, jövő 
hét keddjén Damaszkin István ad vacsorát a Balaton- 
Clubban harmincadik születésnapja alkalmából . . .

A Balaton-Club augusztus 25-én, pénteken con- 
cours hippique-t rendez a földvári pályán, mely alka­
lommal szenzációsan szép dijak kerülnek kiosztásra a 
győztesek és a helyezettek közt. Belicska Sándor, Éber 
Antal, a Balaton-Club, a Pestvidéki Versenyegylet, a 
Palugyay, Satzger stb. családok adományoztak szebbnél- 
szebb dijakat, melyek közt tiszteletdijként szerepel 
egyszer öt és egyszer három métermázsa zab is ter­
mészetben, a nyeregbeszálló lovasok nagy örömére. A 
concours hippique tervezete a következő :

Első nap 1922. augusztus 23-án délután 2 órakor.
I. Nyeretlenek díjugratása. 23.000 K. és tiszteletdijak, ebből 

15.000 K az elsőnek, 5000 K a másodiknak, 3000 K a harmadiknak. 
Tiszteletdij az első három helyezett lovasnak. Nyitva oly lovak 
számára, melyek még díjugratást nem nyertek. Legfeljebb 12 aka­
dály, melyek legfeljebb 1*10 m. magasak és 2-50 m. szélesek. 
Nevezési dij 100 K.

II. Kettesfogatu dijhajtás: Urak által hajtandó az előirt 
pályán. Tiszteletdij az első három helyezett hajtónak. Nevezési 
dij 150 K fogatonként.

III. Hölgyek díjugratása: Tiszteletdij az első három helye­
zett lovasnőnek. Nyitva minden ló számára. Legfeljebb 7 akadály, 
melyek legfeljebb 0'90 cm. magasak. Nevezési dij 100 K.

IV. Magas díjugratás: 50.000 K (adja a Pestvidéki Ver­
senyegylet) és tiszteletdijak, ebből 30.000 K az elsőnek, 10.000 K 
a másodiknak, 5000 K a harmadiknak, 3000 K a negyediknek, 
2000 K az ötödiknek. Tiszteletdij az első három helyezett lovas­
nak. Nyitva minden ló számára. 4 akadály. Ha két vagy több ló 
keresztüljő az akadályokon, úgy az akadályok 10 cm.-rel maga­
sabbra állíttatnak mindaddig, mig a győztes közülök ki nem ke­
rül. Nevezési dij 150 K.

V. Díjugratás: 40.000 K és tiszteletdijak, ebből 25.000 K 
az elsőnek, 10.000 K a másodiknak, 5000 K a harmadiknak. Tiszte­
letdij az első három helyezett lovasnak. Nyitva minden ló számára. 
Legfeljebb 15 akadály, melyek legfeljebb V20 m. magasak és 
3 m. szélesek. Nevezési dij 100 K.

Második nap. 1922. augusztus 25-én délután 2 órakor.
I. Vadászdij - ugratás: 50.000 K (adja a Pestvidéki Verseny­

egylet) és tiszteletdijak, ebből 30.000 K az elsőnek, 10.000 K a 
másodiknak, 5000 K a harmadiknak, 3000 K a negyediknek, 
2000 K az ötödiknek. Tiszteletdij az első három helyezett lovas­
nak. Nyitva minden ló számára. Legfeljebb 18 akadály, melyek 
1*10 m. magasak és 3 m. szélesek. Távolság: 2500 m. Idő : 5 perc 
Nevezési dij 100 K.

II. Négyesfogatu dijhajtás: Urak által hajtandó az előirt 
pályán. Tiszteletdij az első két helyezett hajtónak. Nevezési dij 
150 K fogatonként.

III. Hölgyek dijhajtása: Hölgyek által hajtandó egyes, ket­
tes vagy négyesfogatokon. Tiszteletdij az első öt helyezettnek. 
Nevezési dij fogatonként 150 K.

IV. Páros díjugratás: Tiszteletdijak az első két helyezett 
pár lovasainak. Egy hölgy és egy ur. Nyitva minden ló számára. 
Legfeljebb 7 akadály, melyek 1 m. magasak. Az egyes akadályok 
a párok által egyszerre ugratandók. Az egyes párok 1922 augusztus 
17-ik napjának délután 5 órájáig tartoznak megalakulni s ezt az 
intézőbizottságnak bejelenteni. Nevezési dij lovanként 100 K.

PALUGYAY PEZSGŐ

v. Vigaszdij-ugratás: 23.000 K és tiszteletdijak, ebből 
15.000 K az elsőnek, 5000 K a másodiknak, 3000 K a harmadik­
nak. Tiszteletdij az első három helyezett lovasnak. Minden ló 
számára, amely valamely ugrató számban résztvett és első, má­
sodik, vagy harmadik dijat nem nyert. Legfeljebb 12 akadály, 
melyek 110 m. magasak és 2*50 m. szélesek. Minden ló nevezése­
kor még külön 100 K nevezési dij fizetendő mint nevezési dij a 
„Vigaszdij-ugratás“-ra.

VI. A versenyek befejeztével a díjban részesült lovasok 
egyidejűleg lovagolják elő lovaikat.

Általános határozmányok az ugrató számokhoz. 1. Az ösz- 
szes számokban csak urlovasok, tényleges katonatisztek vagy az 
intézőség által minősített urak vehetnek részt. 2. Nevezési zár­
nap 1922 augusztus hó 17-én este 7 óra, amely időpontig a 
nevezések a Pestvidéki Versenyegylet titkárságához, Budapest, 
IV., Semmelweis-utca 17., II. em. küldendők. A nevezési dijak a 
nevezéssel egyidejűleg beküldendők. Oly nevezések, melyekhez 
tét mellékelve nincs, vagy hiányos nevezés, érvénytelen. A neve­
zéskor minden ugrató számára nevezett lóért 100 K külön fize­
tendő mint a tét a Vigaszdij-ugratásra. Távirati nevezések csak 
az esetben érvényesek, ha 24 óra alatt írásban rnegerősittetnek. 
Az összes nevezések „fuss vagy fizess“. A nevezésnek tartalmaz­
nia kell: a) a tulajdonos teljes nevét és lakhelyét, valamint a 
lovas teljes nevét; b) a ló nevét, korát, színét, nemét és szárma­
zását ; c) a verseny megjelölését, amelyre a nevezés történik. A 
nevezésre szolgáljanak a mellékelt nevezési lapok. 3. A lovasok 
öltözete vörös vagy fekete kabát, fekete kemény kalap, fehér lo­
vaglónadrág és csizma, a katonatisztek részére egyenruha. 4. A 
sorrendet az intézőség állapítja meg. A sorrend minden körülmé­
nyek között betartandó. 5. A résztvevők kötelesek tiz perccel 
azon szám előtt, melyben résztvesznek, jelentkezni. 6. Lovasválto-

Báró Kéily István.
Gaiduschek műterem felvétele.
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zás a versenyszám előtt félórával az intézőbizottságnak bejelen­
tendő. 7. A biráló-bizottság Ítélete felebbezhetetlen. 8. Az intéző- 
ség fentartja magának a feltételekben az esetleges változtatás 
jogát. 9. A pálya, kivéve a Vadászdij-ugratás pályáját, hivatalosan 
1922 augusztus 22-én délután 3 órakor fog megmutattatni. — 
Követelmények a díjugratásnál: 1. Az ugrások a meghatározott 
sorrendben ugratandók, a pályatévesztés vagy a fordulókban levő 
zászló elkerülése disqualifikál. A teljesítmény értékelése pontok 
szerint történik és pedig: az első napi I. Nyeretlenek díjugratása. 
III. Hölgyek díjugratása. V. Díjugratás.

A második napi IV. Páros díjugratás, V. Vigaszdij-ugratás 
versenyszámokban: Hibátlan ugrás 0, ügetésbe esés 1, akadályok 
súrolása hátsó lábakkal 2, akadályok súrolása első lábakkal 4, 
megállás vagy kitörés 6, felbukás vagy leesés 8, kétszeri kitörés 
disqualifikál.

Az első napi IV. Magas díjugratásnál: Hibátlan ugrás 0, 
akadályok súrolása hátsó lábakkal 1, akadályok súrolása első 
lábakkal 2, felbukás vagy leesés 3, kétszeri kitörés 1, három­
szori kitörés disqualifikál.

A második napi I. Vadászdij-ugratásnál: Hibátlan ugrás 0, 
akadályok súrolása hátsó lábakkal 1, akadályok súrolása első 
lábakkal 2. A megállapított idő be nem tartása disqualifikál. Kom­
binált akadályoknál (pl. magas és távolugrásnál) a nagyobb hiba 
értékeltetik. Minden előre nem látott esetben a biráló-bizottság 
döntése végérvényes. 2. A lovasok az első disqualifikáló hibánál, 
amit elkövettek, egy harang- vagy trombitajellel (esetleg zászló­
val) fognak figyelmeztetni, mire a pályát azonnal el kell hagyniok. 
Ugyancsak jogában áll a biráló-bizottságnak azokat a lovasokat, 
akik már igen sok rossz ponttal az esélyeiket végleg elvesztették, 
valamiféle jellel erre figyelmeztetni, mire a lovasok a pályát el­
hagyhatják. 3. Két vagy több résztvevő elért egyenlő pontjai ese­
tén a kérdéses dij megosztódik, és pedig oly módon, hogy az 
illető díjhoz a következő kisebb dij hozzá lesz csapva s az 
egész összeg megosztva. A tiszteletdijakat illetőleg ilyen esetben 
a sorshúzás dönt. 4. A dijugratási akadályoknak a nevezési zár­
lat és a verseny közötti időben való ugratása disqualifikálja a 
lovast és a lovat.

Általános határozatok a dijhajtási számokhoz.
A teljesítmény értékelése: kocsi 3, a szerszám és a be­

fogás 3, a hajtó 3, a kocsis livréeje és tartása 3, a lovak 8, 
összbenyomás 12, összesen 32. A fogatok 15 percig hajtatnak 
5 km.-en.

Figyelmeztetés.
A versenyeken résztvevő lovak részére a balatonföldvári 

fürdőrészvénytársaság augusztus 19-től 27-ig díjtalan istállóról és 
szalmáról gondoskodik. A lovak napi áron zabot és szénát is 
kaphatnak. Nevezéssel egyidejűleg bejelentendő, hogy a versenyző 
igényel-e lova számára lótápot és mennyi időre.

A versenyzők elhelyezéséről és kedvezményes ellátásáról 
a Balaton Club gondoskodik, melyre való igény a nevezéssel 
egyidejűleg szintén bejelentendő.

Mindennemű felvilágosítást a Pestvidéki Versenyegylet 
titkársága Budapest, IV., Semmelweis-utca 17., II. em. (telefon 
176—22) nyújt.

A földvári tennis-versenyek is befejeződtek s meg 
kell állapítanunk, hogy ezek a versenyek úgy sport-, 
mint társadalmi szempontból rendkívül sikerültek vol­
tak. Különösen hölgyjátékosaink jelentek meg nagy 
számban és az egy Váradi Ilit kivéve, minden valamire­
való hölgyjátékosunk játékában gyönyörködhetett a nagy­
számú közönség. Már az előmérkőzések is izgalmasak 
voltak és egy Gaudonné—Paksyné, vagy Cséry Sári— 
Karátson Istvánné mérkőzést lélekzetfojtva élvezték 
a sportbarátok. Férfijátékosaink közül Kalledey, Fittler, 
Balázs, Brandenburg, báró Ullmann, Bayer, Rausch 
produkáltak szebbnél-szebb játékot és a verseny vége 
felé mindenki elérte, sőt elhagyta a budapesti verse­
nyekben mutatott formáját. Cséry Sári hosszú, férfias 
lapdái, Fittler smartjei, Krencsey Mädy placeirozott 
biztos játéka, Karátson Istvánné netzelése, Paksyné 
drivejei egy sokkal nagyobb versenynek is szenzációi

PARFÜM KHYRMÉ, J$ínffyJf&/.-és&.
>NAPKELETI ILLATSZER ÚJDONSÁG ^udapt^t, VI.9Tayy*ruxait 20.

lehettek volna és a Cséry Sári—Krencsey, valamint a 
vegyes páros döntőmérkőzésnél, ahol Fittler—Kará- 
tsonné küzdöttek Paksyné—Ullmann báró ellen, ritkán 
láttunk izgalmasabbat és szebbet.

A versenyek részletes eredménye a következő :
I. Női egyes open. 1. Cséry Sári, 2. Krencsey Mädy, 3. özv. 

Karátson Istvánné és Daisy Gaudon.
II. Férfi egyes open. 1. Fittler Kamill, 2. Balás Iván, 3. báró 

Ullmann György és dr. Kalledey Jenő.
III. Női egyes handicap. 1. Paksy Józsefné, 2. nagykállói 

Nagy Dezsőné, 3. ^Karátson Antalné és dr. Halász Józsefné.
IV. Férfi egyes handicap. 1. Brandenburg Ottó, 2. dr. 

Kalledey Jenő, 3. Vásárhelyi László és Herzum Alfonz.
V. [Női páros handicap. 1. Cséry Sári—özv. Karátson 

Istvánné, 2. Münnich Aladárné—Daisy Gaudon, 3. dr. Rausch 
Zoltánné — Kertész Ady és Oláh Aladárné — Krencsey Mädy.

VI. Férfi páros handicap. 1. Fittler Kamill—Oláh Aladár,
2. Brandenburg Ottó—Kalledey Jenő dr., 3. Inkey Zsigmond— 
Heinrich Gábor és báró Ullmann György—Bayer Antal dr.

VII. Vegyes páros handicap. 1. özv. Karátsonné — Fittler K., 
2. Paksyné—báró Ullmann Gy. 3. D. Gaudon—Brandenburg és 
Gecső S.-né—Heinrich Gábor.

VIII. Férfi páros open. 1. Báró Ullmann Gy.—Fittler K.,
2. Dr. Bayer Antal — dr. Rausch Zoltán.

IX. Ifjúsági handicap. 1. Kanitz János, 2. báró Dániel Tibor,
3. gróf Károlyi Gyula és ifj. Harkányi József.

*

Ossi Oswalda, a népszerű filmművésznő egy pom­
pás nyári felvételét közöljük mai számunkban. A rend­
kívül bájos film-diva az ősszel nagyobb turnéja során 
a budapesti közönségnek is be fog mutatkozni, bizonnyal 
nagy sikerrel, mert eddig itt bemutatott filmjei rendkívül 
kedveltek voltak. A felvétel a művésznőt a heringsdorfi 
tengerparton ábrázolja.

*

Házibál és hangverseny. Ifj. báró Vay Miklósnál 
julius 27-én házibál volt Tiszalökön, melyet hangverseny 
előzött meg. A vendégeket, kik kocsin és autón érkeztek 
a tiszalöki kastélyba, a háziúr édesanyja, özv. báró 
Vay né, Mikes Sarolta grófnő és nővére Vay Gilda 
bárónő fogadták. A meghívottak között voltak: gróf 
Szirmay Ottóné négy leányával, özv. herceg Odescalchi 
Zoárdné leányával, gróf Pongrácz Kálmán és gróf Serényi 
László családjaikkal, Lusénszky báróék, Ruber- Codelli 
bárónő, gróf Pálffy László és Béla, ifj. gróf Dessewffy 
Aurél és Tivadar, Reviczky József stb. stb.

*

Táncestély. Az aszódi egyetemi és főiskolai hall­
gatók gróf Ráday Gedeon, dr. Patay Tibor és Kálmán 
István nemzetgyűlési képviselő urak védnöksége alatt 
augusztus hó 12-én este 2/29 órakor a magyar királyi 
fiúnevelő otthon rajztermében hangversennyel egybe­
kötött zártkörű táncestélyt rendeznek. Belépti dij sze­
mélyenként 50 korona. Az est tiszta jövedelmét a sze- 
génysorsu főiskolai hallgatók felsegélyezésére fordítják.

*

Angliában a jó neveléshez, a tökéletes műveltséghez már 
régóta hozzátartozik, hogy a társaságbeli urhölgyek otthonában 
az elismert nagymesterek, tehetséges kezdők képeivel borított 
termek mellett a leányszobák, kis női szalonok intim, meghitt 
hangulatát melegebbé teszik a ház hölgyei által ügyesen, köny- 
nyedén kezelt „water coulored“-el festett kis csendéletek. Érde­
kes és újszerű pedagógiai módszerrel akarja nálunk is ezt a

egyedül csak „Arl"-crém, púder, email-borogatóviz használatától
lesz. — Hajszálak végleges eltávolítása villannyal. Szeplő, szemölcs, 

szépségápolás és arcmassage, jutányos bérletben.
Gáotf kozmetikai intézet IV. kerület, Muzeum-körut 13. szám alatt.

>

*
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bájos módszert meghonosítani H. Schuschny Erna festőművésznő. 
Máris több növendéke lakásának falát disziti a művésznő utasí­
tásai, korrigálásai nyomán készült kép. Az uj kurzus szeptember 
15-én nyílik meg kizárólag az előkelő hölgyvilág műkedvelő tag­
jai számára és december 15-éig tárt. A kurzus dija mérsékelt. 
Minden tanfolyamban egy tandíjmentes és egy féltandijmentes 
hely van fenntartva köztisztviselők családtagjai részére. Előjegy­
zések H. Schuschny Erma műtermében IX., Lónyay-utca 60.

Transzkaukázia ál-királya. Operett meséjének al­
kalmas komédia színhelye volt nemrég a francia Riviera 
pompás, vidám városa, Nizza. Felütötte sátrát itt is egy 
»száműzött», uralkodó s könnyen becsapható emberek 
felültek neki, lehetővé tették, hogy királyi módon éljen 
és királyi jogokat bitoroljon.

A nagystílű szélhámos, aminőt keveset ismer a 
bünkrónika, Louis La Forge volt, ki magát Transz­
kaukázia, Maikop és Ferghana királyság uralkodójának, 
Vitanaval hercegének és Ferghanai grófnak nevezte.

Persze tudta, hogy milyen emberek között kell a 
könnyenhivőket keresnie. Pénzes hentesek, mészárosok, 
pékek, fűszeresek körében árulta el kilétét s keresett 
olyanokat, akik hajlandók támogatni trónja vissza­
szerzésében.

— A bolsevikik űztek el, akik Oroszországból 
behatoltak az én birodalmamba is — hiresztelte ma­
gáról. — Mihelyt Oroszországban felülkerekednek a fehé­
rek, visszatérek én is országomba s népem örömrivalgása 
közben foglalom el ismét királyi "trónomat. Azok, akik 
száműzetésemben segítségemre lesznek, fejedelmi juta­
lomban részesülnek. Előkelő állásokba ültetem őket s 
boldogan élhetnek védelmem alatt halálukig.

A hentesek, fűszeresek, gyertyakészitők hittek 
Lajos »királyinak. Vagyonukat, életüket és vérüket 
ajánlották fel neki. A »király« egy zugügyvéd irodá­
jában rendezte be dolgozószobáját. Megalakította ideig­
lenes minisztériumát leghívebb és legáldozatkészebb 
támogatóiból, akik, bár nem tudták megmutatni a tér­
képen, hogy hol van Transzkaukázia, örömmel fogadták 
el a miniszteri tárcákat, mert azokkal együtt címeket 
és rendjeleket is osztogatott »0 Felsége, Transzkaukázia 
királya«.

»Lajos király« miniszterei utján nagyhangú pro- 
klamációt intézett Transzkaukázia népéhez, jegyzékeket 
szerkesztett s megbízta külügyminiszterét, hogy a ka­
binettel hagyassa jóvá és juttassa el a nagyhatalmakhoz. 
Még azt is megtette, hogy elfogadtatott kabinetjével 
egy kérvényt, amelyben a Nemzetek Ligáját arra kérte, 
hogy vegye fel Transzkaukáziát is a Liga tagjai közé. 
Persze, a jegyzék nem jutott el Genf be.

Mondanunk sem kell talán, hogy a felesége egy 
kis francia színésznő volt, akinek avval csavarta el a 
fejét »Lajos király«, hogy mihelyt visszatér Transz- 
kaukáziába, megesküszik vele és megkoronáztatja or­
szága királynéjává.

A heringsdorfí parton: Ossi Oswalda, a népszerű fimművésznő 
Tipsy nevű kutyájával.

•kér\
- V ; %:

Persze nem tartott sokáig Louis La Forge »ki­
rálysága«. A rendőrség tudomást szerzett tizeiméiről. 
Letartóztatta s ma ott ül a nizzai fogház egyik cellá­
jában. A királyné visszatért a színpadra, a miniszterek 
is visszatértek polgári foglalkozásukhoz, persze meg­
takarított pénzük nélkül. A miniszterségük, mint Lajos 
királysága, csak pünkösdi miniszterség volt, szappan- 
buborék, amely eloszlott, mint a szappanbuborékok 
szoktak.

Az orvosoknak, elmeszakértőknek sok gondot 
okoz La Forge. Nekik kell megállapítani, hogy ez a 
szélhámos, aki egy honfleuri tisztességes család tékozló 
fia, börtönt érdemlő gonosztevő-e, vagy őrültek házába 
való ember, akinek az a mániája, hogy király.

Kétségtelenül nagyzási mániája vitte La Forget 
különös csalása végrehajtására.

Hónapokon keresztül tartózkodott a Riviérán. 
Eleinte kölcsönökből élt, amidőn pénzét elverte, persze 
barátai hamarosan megunták a pénzelését, igy volt 
aztán kénytelen az egyszerű emberek közé menni a 
transzkaukáziai királyság meséjével. Erre természetesen 
alaposan fel kellett készülnie. Egy előkelő ékszerész­
cégnél rendelt magának gyémántokkal kirakott koronát, 
valamilyesfélét a felesége részére is. Nyakékek, gyűrűk 
és gyémánt-ékszerek is kellettek. Az ékszerész, akivel 
elhitette, hogy száműzött király, szívesen állott rendel­
kezésére. Akadt szabó is, aki remek ruhát és palástot 
varrt neki. Szerzett királyi pálcát, rendjeleket is, ezzel 
aztán megkezdhette királyi szereplését.

Megállapították, hogy a múlt években La Forge 
Párisban is kiadta már magát inkognitóban utazó ki­
rályi sarjnak. Akkor Vitanaval hercegének nevezte 

.magát.. A húsz éves La Forge, aki iskolázott, nagy­
in ííveltségü fiatal ember volt, olyan eleganciával öltöz­
ködött, olyan sikerrel adta a nagy urat, hogy mindenkit 
megtévesztett. Éppen az 1900-ban tartott kiállítás idején

Michelin cablé NAGY, Gyár-u. 17. 
Telefon 21-97.

STEYR Autók
Vili., Trefort-utca 2. Tel.: József 64—62.
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A tolnai lovasmérkőzés:

1. Bernrieder Józsefné a célnál.
2. nagyváradi Stépán Ferenc huszárfőhadnagy „Azért is“ nevű lován. 

3. Mesterházy Edith a hölgyek díjugratásán.
4. Száz Endre huszárhadnagy „Ambrózia“ nevű lován.
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tűnt fel Párisban, amikor a francia 
főváros tele volt uralkodókkal, ki­
rályi, hercegi sarjakkal. Hamisított 
ajánlóleveleivel bejutott a legelőkelőbb 
társaságokba a Vitanavali herceg. Csak­
hamar bizalmas barátságot kötött a 
francia államférfiakkal és pénzembe­
rekkel. Érdekes dolog, hogy senkinek 
sem jutott eszébe megkérdezni, hogy 
hol van a herceg urnák a birtoka, her­
cegsége, amig az nagyzási mániájá­
ban olyan nagy adósságokat csinált, 
hogy érdeklődni kellett vagyoni állása 
iránt. Ekkor aztán leleplezték, hogy 
szélhámos és mint ilyent, börtönre 
ítélték.

Hogy mit csinált azóta, amióta 
a börtönből kikerült, egészen nizzai 
fellépéséig, azt még nem mondotta el. 
Nizzában is hamisított levelekkel kez­
dett dolgozni, de ezúttal már királynak 
adta ki magát. Gondolta, annyi király 
van száműzetésben, hogy eggyel több 
könnyen elcsúszik köztük, ha talmi is. 
Az angol kormánytól és a francia kor­
mánytól beszerzett okmányai a legki­
tűnőbb hamisítványok voltak. Mester­
művek voltak megszerkesztésben és 
külső kiállításban. Diplomaták nem 
készíthettek volna jobbat. Bár oroszul 
nem tudott, kétségtelenül orosz cinkos­
társak segítségével, oroszul kiállított 
okmányokat is hamisított, amik arról 
szóltak, hogy törvényes uralkodója 
Transzkaukáziának. Készíttetett térké­
peket is a nem létező birodalomról. 
Mindezzel alaposan fölszerelve fölke­
reste Stuter bankigazgatót, aki egy 
kisebb nizzai bank élén áll. Kölcsönt 
nem kérhetett a király, ennélfogva csak 
arra buzdította Stutert, hogy vegyen 
részt tőkepénzzel is Transzkaukázia 
talpraállitásában. Stuter kötélnek állt 
s elfogadta a transzkaukáziai pénzügy- 
miniszteri tárcát s a grófi rangot. Mint 
gróf Suteroff szerepelt a minisztérium­
ban. Reginen banktisztviselőből báró 
Reginski posta- és távirdaügyi miniszter 
lett, Tastavi fűszeresből gróf Tastovich 
pénzügyminiszter, Nice hentesből gróf 
Nicenoff közélelmezési miniszter, Candle 
gyertyagyárosból Kandlenovich báró 
közoktatásügyi miniszter lett és igy 
tovább.

Ha már megkezdte, folytatta a 
szélhámosságot La Forge. Talán már 
maga is elhitte, hogy van Transzkau­
kázia és ő annak a királya, oly simán 
ment minden. Ha nem esett volna 
abba a hibába, hogy adósságot adós­
ságra halmozott, talán évekig sikerült 
volna »száműzött királyként« való sze­
replése.

*

Concours hippique Tolnán. A 3. 
m. kir. huszárezred tisztikara a tolna­
megyei urkocsisokkal együtt egy kitü­
nően sikerült »Concours hippique«-et



%apéták Sieburger és Gársa
‘(se lej on : 34—04. IV., Kígyó-tér 1.

rendezett julius hó 2-án Tolnán. A közönség soraiban ott 
láttuk: gróf Bissingen Nándor altábornagyot, Dóri László 
királyi kamarás, ny. huszárezredest, Dóri Ödön föld- 
birtokost, gróf Apponyi Antalt és feleségét, lovag 
Henriquez Vincenz ny. huszárkapitányt és feleségét, 
Bartal Aurél ny. kormánybiztost és feleségét, báró 
Schell Józsefet feleségével és leányával, ifj. Bernrieder 
József földbirtokost és feleségét, Saly Ivánt és feleségét, 
báró Jeszenszky Andort feleségével, báró Jeszenszky 
József földbirtokost, báró Rudnyánszky Gyulánét, Gözsy 
Tibor földbirtokost feleségével és fiával, Sárkány Jenőt 
feleségével, Vizsoly Ákosnét leányával, Csapó Vilmos 
királyi kamarást, Sztánkovszky János királyi kamarást 
családjával, idb. Bernrieder Józsefet, Balogh Aladárnét, 
Ravazdy Györgyöt feleségével, Stepány György huszár- 
főhadnagyot és feleségét, Schwartz Miklós huszárkapi­
tányt feleségével, Návay Andor földbirtokost, Forszter 
Zoltán főispánt, Szitányi Ferencet, Berzsenyi István 
huszárezredest, Soóváry Zénó huszárkapitányt, Perczel 
Ödönt, Bezerédy Imrét, Me^terházy Edittet stb., stb.

Ezen kívül még jelen voltak a tolnai huszár­
osztály, a pécsi huszárszázad és a pécsi, valamint a 
tolnai tüzérosztály tisztikara teljes számmal, kiket nem 
is győzünk felsorolni.

A versenyen különösen a női díjlovaglás és a 
női díjugratás, melyeket báró Jeszenszky Andorné és 
Mesterházy Edit nyertek, továbbá a nők által hajtott 
telivér amerikai kettesfogatu urkocsisverseny volt a fő­
érdeklődés középpontjában. Ez utóbbit özv. báró Rud­
nyánszky Gyuláné nyerte meg az általa hajtott fogaton, 
mig a második dijat Sárkány Jenőné hajtásával báró 
Jeszenszky József fogata nyerte meg. A többi eldön­
tésre került számon kívül Vizsoly Anna Mária hajtá­
sával Vizsoly Ákos fogata nyerte a félvér kocsiversenyt. 
A díjlovaglást Stépány György huszárfőhadnagy, a díj­
ugratást Szász Endre huszárhadnagy, a sikversenyt 
Stépány Ferenc huszárfőhadnagy, a tüzértiszti vadász­
versenyt pedig Ravazdy György alezredes nyerte. A 
verseny után fényesen sikerült bál volt, mely a reggeli 
órákig a legjobb hangulatban tartott.

*
A szentendrei polg. iskolával kapcsolatos internátusba a 

tanulók felvétele megkezdődött. Prospektust küld az igazgatóság.
*

L'Art et la Mode modellkalapszalon eredeti kalapujdon- 
ságai megtekinthetők. Alakítások eszközöltetnek, ugyanott kalap- 
készitö kurzus kizárólag urihölgyeknek. V., Kálmán-u. 24.1. em. 4.

*

Az újonnan átalakított Svábhegyi Nagy-Szálló étterme, 
terassz-barja a főváros legelőkelőbb köreinek találkozó helye. 
Kitűnő francia konyha, békebeli italok, zene és tánc. Asztalren­
delés : telefon 46 —72. Éjfélkor külön fogaskerekű. Automobil­
szolgálat egész nap.

ARISNYA
minden

cipő-
színben

LUKÁCS ÉS PÁSZTOR
Budapest, IV., Egyetem-utca 11.
(Gróf Károlyi-palotával szemben).

Inkey Klára bárónő. Angelo felvétele.

. 5 mís'Sm

Martin szelleme.
— B. M. Croker. — Fordította Csetényi Erzsi,

Harminc esztendővel ezelőtt, mikor Ausztrália még 
nem volt az egész világnak olyan találkozóhelye, mint 
amilyen ma, a lovasrendőröknél szolgáltam, mint köz­
rendőr. Mint a fiatalabbak közül ezren és ezren, én is 
kivonultam előbb az aranyásó-rétekre, hogy szerencsét 
próbáljak. Reményeim azonban nem váltak be, sőt 
egyenesen kárát vallottam vállalkozásomnak.

Mialatt én heteken át egy régesrég kiaknázott 
aranyásó-földbe voltam beásva és ott gyakran addig 
dolgoztam, mig csak vizet nem ért a lábam, a pajtá­
som silány zsákmányunkkal kereket oldott, és én csu­
pán csákányomat, szitámat és ruhámat nevezhettem a 
magaménak. E szomorú körülmények között boldognak 
vallottam magam, hogy beléphettem a lovasrendőrök közé.

A fizetés nagyon gyatra volt és mi tagadás, jó 
messzire jutottam a vagyonhoz vezető úttól. Munka volt 
bőviben, de az előrehaladás igen lassan ment. Már 
három éve voltam a csapatnál és még mindig csak 
Thompson közrendőr voltam. Már szinte félni kezdtem, 
hogy ilyen minőségemben fogok meghalni, mikor végre

Női divatujdonságok

V: állandóan raktáron!

Budapest, IV., Koronaherceg-u. 10
Fióküzletek: IV., Kálvin-tér. VII., Rékóczi-ut 32. 

II., Buda, Fő-utca 52.
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BRUST MARGIT és TÁRSA "ÄJSÄ: I
nőikalap-szalon, Budapest, IV., Váci-u. 10. I. em. 11. lépcső. Telefon. 1 MICHELIN PNEU

SZILÁRD, Lázár-utca 14. Tel. 131 28.

Az előkelő társaság hölgyei 
és urai a Cityben vásárolnak:

Elsőrendű bel- és külföldi Illatszerek, 
kölnivizek, szappanok, toilette-cikkek.

Eskü-ut 5. Klotild-palota. Telefon: 174—93.

FAZEKAS GYÖRGY
művészi lakberendezések tervezése és készítése.

Városi mintatermek: IV., Irányi-utca 15. 'Tolofrm • 1 7Q QA 
Gyár: KISPEST, Kinizst-uica 12. szám. * ClClUIl . 1 / O O**.

annak az árnak a sodrába kerültem, amely olyan ha­
talmas befolyással van az ember életére.

Két napig voltunk egy útonálló banda nyomozá 
sával elfoglalva és eredmény nélkül tértünk vissza a 
rendőrségre, ahol azt a felfedezést tettük, hogy Martin 
közrendőr hiányzik a legénység tagjai közül. Mikor le­
szállt az este, a szürke lova porosán, tajtékosan, agyon- 
hajszoltan került haza. A szerszáma azonban rendben 
és hiánytalanul megvolt, vérnyomok sehol nem voltak 
rajta és nem találtunk semmit, ami gazdája sorsáról a 
legcsekélyebbet is elárulta volna. Tőrbe csalták volna ? 
Vagy elfutott előle a lova, otthagyva őt gyalog az ut- 
talan cserjés labirintusában ?

Napkeltekor alapos nyomozást indítottak meg 
ebben az ügyben. Öt álló napon kutattak mindenfelé, 
tiz mérföldnyi távolságra minden bokrot és minden 
földhányást megvizsgáltak, de mégse sikerült az eltűnt­
nek nyomára lelni. Martin eltűnt, mintha csak a föld 
nyelte volna el.

A kapitányunk igazán őszinte buzgalommal és 
éleslátással vezette a nyomozást, de hirtelen el kellett 
hagynia a garnizont, mert egy hétre máshová osztották 
be szolgálattételre. Mielőtt elment, engem magához hiva­
tott, hogy bizalmasan beszéljen velem.

— Thompson, magának van sütnivalója — mondta. 
— Tegyen ki magáért, próbáljon meg minden lehetőt, 
hogy megtaláljuk az emberünket. Ha ez sikerül kiku­
tatnia, jótállók érte, hogy előléptetik. De mához egy 
hétre minden körülmények között tudni akarom, hol 
van Martin, akár él, akár meghalt. Szedje tehát össze 
magát.

Összeütöttem a bokámat és valami »megteszem a 
kötelességemet «-félét mormogtam, magamban azonban

azon tűnődtem, hogyan fogom azt keresztülvinni, ami 
egyik legtapasztaltabb tisztünknek nem. sikerült. Meg­
történhetik azonban, hogy a véletlen segitőtársamul 
szegődik.

Éjjel-nappal egyre ezen tűnődtem és jó lelkiisme­
rettel mondhatom, hogy az eltűnt társunk arca szaka­
datlanul előttem állt, hiába kutattam át minden közeli 
juhaklot, meg minden cserjét és hiába csapoltattam le 
a mocsarakat.

A drága napok közül már három letelt, elrepült 
és elveszett társunknak még se leltünk nyomára. Sőt 
elérkezett a kapitányunk hazatérése előtt való este is 
és sajnos, semmivel se voltam közelebb a célhoz, mint 
egy héttel azelőtt, — pedig hány éjszakámat áldoztam 
fel érte.

Akkor este roppant kimerült voltam, gyorsan le­
nyeltem vacsorámat és a priccsre vetettem magam. 
Rögtön mély álomba merültem. Azt nem tudom meg­
mondani, hogy mennyi ideig aludtam, csak azt tudom, 
hogy a hold besütött a szobába, mikor súlyos lépések 
zajára felébredtem. Valaki lovaglócsizmában jött a szo­
bámba és az ágyam lábához állt . . . Bevallom, hogy 
nagyon megrémültem, mikor ráismertem Martinra.

— Halló ! — kiáltottam. — Hol a csudában rej­
tőztél el, komám ? Miért nem jelentkeztél annak rendje 
és módja szerint ?

Semmi felelet, de hát Martin barátunk sose volt 
valami bőbeszédű fiú.

— Ugyancsak megijesztettél ám bennünket és már 
azt se tudtuk, merre keressünk !

Felültem az ágyon és erősen Martinra néztem. 
Az arca sajátságosán fehér volt, mint a halotté. A te­
kintete üres és merev volt, — szegény fiú alaposan 

kiéhezhetett a cserjésben !
— De hát mi baj ? — mordultam most 

dühösen rá. — Az ördögbe is, nem tudsz 
beszélni?

Martin mindig nagyon hallgatag fiú volt, 
de azért az mégis sok volt, hogy tiznapi tá­
voliét után ideálljon elébem és rámmeredjen, 
anélkül, hogy egyetlen szót szólna !

— Hová rejtőztél ? — kiáltottam rá 
dühösen.

Most távolról jövő, rekedtes hang szó­
lalt meg:

— Tiz mérföldnyire nyugat felé. . . 
A Laffan legelője . . . Pásztorkunyhó . . . Hat 
méterre mögötte . . . hat láb mély . . .

Ezzel gyorsan hátat fordított és elment. 
Felugrottam, hogy utánasiessek és a hold- 
fényben meg is pillantottam uniformisának 
egy részét: a bal válla fölött levő részt, há­
tulról. Sietve ment át a konyhán és a kapu­
hoz ért. Én mögötte futottam.

— Várj meg ! Állj meg csak ! — kiál­
tottam, mire azonban a kapuhoz értem, ő 
már eltűnt ... *

Gróf Wen^kheim Józsefné és fia Dénes.
• Oravetz műterem felvétele.
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A legkisebb rendelésre is nagy súlyt helyezünk
MEGNYÍLT a tető-terassz
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— De vájjon hová? Ugyan hová!
Hiába meresztgettem a szemem, sehol senki és 

semmi. Bezártam a kaput, remegő kézzel még a reteszt 
is rátoltam és visszarohantam az ágyamba, ahol verej­
tékező homlokkal és örült szívdobogással feküdtem 
órák hosszat . . .

Kísérteiét láttam . . .
Mint az őrült küzdöttem a félelem érzése ellen, 

hogy hatalmába ne kerítsen. De vájjon nem lidérc­
nyomás volt az egész ? Valami különös érzés késztetett 
rá, hogy felkeljek, lámpát gyújtsak és felírjam egy 
cédulára :

»Tíz mérfőldnyire nyugat felé ... A Laffan lege­
lője . . . Pásztorkunyhó . . . Hat méterre mögötte . . . 
hat láb mély . . .«

Aztán visszabujtam a takaróm alá. Elhatároztam, 
hogy alszom egyet az esetre és másnap azon a nyomon 
indulok el, amelyet Martintól kaptam és ilyen módon 
próbálok szerencsét.

Végre elaludtam és félálomban valami kísérteties 
hangot véltem hallani:

— Most végre eléd került a Szerencse . . . Ra­
gadd meg !

Miután órákhosszat kínzó határozatlanság gyötört, 
összehívtam társaimat, anélkül, hogy egyet is beavattam 
volna a titkomba:

— Készüljetek, egy félóra múlva a Laffan-féle 
legelőre megyünk. Eggyel több lovat vigyetek ... A 
Martin lova jó lesz . . . Kötelet, bilincset, meg egy pár 
ásót. . .

A csúfolódásokkal nem törődtem.
— Azt hiszed, már meg is fogtad a madarat? 

Talán sürgönyt kaptál, hogy úgy tudod, merre keresd ? 
Reggelire vár bennünket Martin, ugye?

Csak úgy repkedtek a gúnyos megjegyzések, de a 
fülem mellett a szélnek eresztettem őket. Bizonyossá­
gom azonban nagyon ingadozott és ha látszólag diada­
lomban bízva, élére álltam is a kis csapatnak, nagyon 
vadul dobogott a szivem és homlokomat kiverte a 
veríték.

Hogyne, hiszen a következő órától függ az egész 
jövőm! 8

Alig volt reggel hét óra, mikor körülkerítettük azt 
a bizonyos pásztorkunyhót. A Laffan pásztora már 
évek óta volt azon a helyen. Hendersonnak hívták, 
beszédhibája volt és a testalkata herkulesi erőt muta­
tott. Mikor negyedmagammal bementem a kunyhóba, 
éppen a tűzhely fölé hajolt, ahol egy darab ürühust 
sütött magának reggelire.

Na, mi az ? dadogta a vállán át nézve 
hátra. — Mi a baj ? Talán birkát lopott valaki ? Mit 
akarnak tőlem ?

— Magáért jöttünk — feleltem hirtelen és már 
elő is vettem a bilincset —, a Martin közrendőr meg­
gyilkolása miatt.

Még be se fejeztem a mondatot, már dühösen 
arrébb ment és utánam vágta a forró serpenyőt.

Kötözzétek meg a kezét! — parancsoltam.
— Micsoda? Bilincset adtok rám? — üvöltötte 

vadul, hadonászva. — Minek ? Hol vannak a bizonyí­
tékaid r Esküszöm, hogy karácsony óta nem láttam 
Martint ! Na, de ezért meglakolsz! Ezért még a fűbe 
harapsz ! . . . — hebegte tajtékzó dühvei, amint ráadták 
a béklyót.

Én ezalatt nyugodtan és hittel követtem a szel­
lem parancsszavát, de tetőtől-talpig remegtem, mikor 
megparancsoltam két emberemnek, hogy kössék meg a 
lovakat és ásóval jöjjenek utánam.

Időközben reszkető kézzel kimértem hat méternyi 
távolságot a kunyhó mögött és parancsot adtam az 
ásásra.

A föld igen lágy volt, ami gyanús és rám nézve 
biztató körülmény, hanem azért nem volt könnyű a 
munka. Mikor már öt láb mély volt a gödör és még 
mindig nem találtunk semmit, minden újabb földdel 
teli ásó láttára végigrázkódtam.

— A mindenségét! — kiáltott fel hirtelen az 
egyik emberem. — Itt egy holttest fekszik!

— Meg egy lovaglócsizma — tette hozzá egyik 
társa. 8^

Csakhamar eldobálták az ásókat és a két ember 
egyszerre kiáltotta:

— Nini, Martin !
Ennek vége ... — hangzott azután. — Meg­

halt . . . Már tiz napja van elásva . . .
Hát igen, semmi kétség, ez csakugyan Martin és 

a hírnevem meg van mentve! Szegény fiú! Hátulról 
szúrták le, aztán mikor elesett, elföldelték.

Most a kunyhóban őrködőket hívtam, hogy hoz­
zák oda a megkötözött pásztort. Az először a földre 
ült, hogy ne vihessék ki, de aztán engedte, hadd hoz­
zák arra a helyre, ahová az áldozatát temette. Egy 
darabig mereven bámult le a sirgödörbe, aztán lassan 
rámemelte a szemét.

— Az ördög vigyen el ! — dadogta. — Honnan 
tudtad ? Ki mondta meg ?

— Semmi közöd hozzá, az az én dolgom.
— Egy teremtett lélek se látta . . . még csak a 

kutya se . . . Már régesrégen lestem a hitványra . . .

DITGOTT
^ ^ ® r 11 em " ® 8 tea-különlegességek

Dietrich és Gottsehlig r.-t.-nál
Budapest, Váci-utca 11/b.



I LOHR MARIA-KRONFUSZ Vegytisztító, csipketisztitó és kelmefestő. Gyár
és központ VIII., Baross-utca 85. Tel.: József 2-37.

— Ajánlom, hogy ne tegyél semmiféle nyilat­
kozatot — vágtam a szavába. — Jobb lesz, ha befogod 
ci szádat!

— Befogjam a számat? Minek? így is, úgyis fel­
akasztanak! Ő is megmondta. Igen, ez itt az ő revol­
vere . . . nem volt hozzá lelkem, hogy ezt is eltemessem, 
mert nagyon szép . . . Ha most szabadon volna a két 
kezem, hej, de gyönyörű lyukakat lőnék belétek! . . 
Elmondom, hogy történt: Martin bejött a kunyhómba, 
hogy pipára gyújtson és mikor a tűz fölé hajolt, hátul­
ról beledöftem egy nagy kést. Éppen a válla alatt érte. 
A döfés halálos volt . . . Csak ennyit mondott: »Ezért 
az akasztófára kerülsz!« és aztán »Anyám!« Megfoj­
totta a vére. Mikor már nem mozdult, a lábánál fogva 
kihúztam és elástam, amint láttátok! Eleget settenked­
tetek erre, de senki se fogott gyanút. Emberi szem nem 
látta a gyilkosságot... arra meg volt gondom, hogy 
nyoma ne maradjon ! A lovát innen négy mérfoldnyire 
vittem és ott bocsátottam el. . . Világraszóló csuda, 
hogy nyomra leltetek . . . Hogyan jöttetek rá ?

A fejemet ráztam.
__ Lehet, hogy ő maga mondta meg. Éjszaka lel

szokott kelni, benéz az ablakon — mire a kutya ret­
tentő vonításba kezd ■—, aztán elbújik • • •

Rögtön eltemettük Martint, ugyanott, ahol találtuk, 
a halottnak a lovára rákötöztük Hendersont és bevittük 
a kaszárnyánkba. A kutyát se hagytuk ott.

Csaknem mi velünk egyszerre ért az állomásra a 
kapitány és előírás szerint átadhattam néki a foglyot.

A kapitány ur magánkívül volt örömében, elhal­
mozott dicséretekkel, de ha mindmáig elhallgattam is 
az igazságot, most nyíltan bevallom, hogy a dicséretet, 
előléptetést és későbbi hírnevemet nem éles eszemnek, 
hanem annak a hírnek köszönhetem, amelyet a Martin 
szelleme adott tudtomra.

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza. Névtelen levelekre nem válaszolunk.

Árnyék a falon. Maguk a fehér fal előtt álltak, igazán nem 
csináltak semmit, de a néni mégis úgy látta a falra vetett ár­
nyékból hogy csókolództak. Mit csináljon ? Ne álljon holdfenyben 
fehér fal elé, legfeljebb akkor, ha egyedül van és mondja meg a 
néninek, legokosabb, ha közelebbről ellenőrzi a kis húgát és nem 
az árnyékok segítségével. Mi nem tudjuk, ki mond igazat. A néni, 
vagy az árnvék, de .. . ehhez nincs is semmi közünk és nem 
akarunk beavatkozni. Mindenesetre a hadnagy urnák okosabb 
lenne, ha slemillé változna, aki tudvalévőig elvesztette árnyékát. 
— Csónak. Az elmaradhatatlan kérdés: lllik-e kettősbe n hold­
világos csónakpártira menni ? Ha a végén csak csónak lesz be­
lőle, nem, ha párti lesz, akkor meg lehet bocsátani. — A virág­
nak megtiltani... A virágnak nem lehet megtiltani. Önnek 
reméljük igen. A virág egyébként nem szokott rossz verseket írni. 
Magyarországon egy versiró Virágh volt, az is jókat irt. Un 
azonban, sajnos, igen rossz verseket ir, s hogy nekünk beküldi, 
az nem változtat azon a tényen, hogy közölhetetlen. — Benő. 
A hősnek a neve Benő. De a fejelágya az egész novella alatt nem 
nő be. Ha valaki olyan buta, mint aminőnek ön ezt a szegény 
Benőt leírja, akkor nagy művészet kell hozzá, hogy a róla szóló 
tárca érdekes legyen, amilyennel ön akkor sem rendelkeznek, 
ha tízszer olyan jó iró volna, mint amilyen. Azt mondta hogy 
legyünk szigorúak, — tessék. — Fehér álom. Az álmok fehtrek 
még a legsötétebb éjszakában is, annak, aki olyan tiszta, mint 
amilyennek a maga korában lennie kell. Ne vágyjék más álmokra, 
mert ha megkívánja őket, akkor már meg is sirathatja a régie­
ket. Pedig érezni fogja még egyszer az életben, milyen jó lenne 
újra úgy álmodni tudni, mint régen, de amikor ezt érzi akkor 
nem fog tudni aludni. - Hófehérke. Aki a törpék közé megy 
lakni, annak le kell számolnia vele, hogy gyüszübol igyék min­
dent, — még a boldogság szent italát is.

Felelős szerkesztő: dr. ENDRÖDI BÉLA.
Kiadótulajdonos i »A Társaság« lapkiadóvállalat. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal IV., Muzeum-körut 1. IV. emelet.
Telefon József 55—40. Hivatalos órák d. e. 10—1-ig. 

Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest. — Telefon 127—05.

Legmodernebb cipŐSZalon
készít mérték után és raktáron tart a legkényesebb 
igényeket kielégítő angol, francia cipőket

CSEH FERENC
VI., Andrássy-ut 61. EiSKn.í'

ELEGÁNS B19UZ,P0N6Y01A/ReICH HENRIK
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31 Szt. ^Margitszigeti Palatínus ásványvíz
a legjobb. 

TENNIS, FOOTBALL
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fényképezőgépek, látcsövek ív., Egyetem-tér 5.
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nagykereskedő 

3Wlandó dús raktár porcellán- és üvegkészletekből.
í■Budapest, V., 2)orottya-utca 14. sz.__________

3Cüttl Tivadar

A'“Ä"iÄ“ HOLCZER VIKTOR, S&A
Károly-kőrut 10, félemelet. Ugyanott eladás nagyban és kicsinyben.

MAGYAR
IPARMŰVÉSZEK MŰTERME
IV., Muzenm - kőrút 31. szám

Művészi ajándéktárgyak 
állandó kiállítása és vására.

Hirdetéseket csakis elő­
kelő cégektől vesz fel a 
kiadóhivatal Budapest, 
IV., Muzeum-körut 1. sz. 

(IV. emelet)

Gummiáruk „Vilur“ védjeggyel.
Betegápolási célra a legjobbak. Kaphatók m '"den gyógyszertárban, 
drogériában és hasonszakmáju üzletekben. Nagybani szétküldés.

W1LHE1M ARTHUR, T “^?&*85Sürgönycim: „Galagummi"
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